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4 ENGLISH

READ ALL OF THE INSTRUCTIONS 
BEFORE USE AND SAVE THEM 
FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING! Risk of personal 
injury or product and/or property 
damage if you do not follow the 
precautions. 

USAGE PRECAUTIONS
	— Do not operate the device if you are 

unfamiliar with its functions or safety 
instructions. Otherwise, improper 
operation may cause injury.

	— This product is designed for cleaning 
teeth and gums. Never use on eyes, nose, 
ears, or other body parts. 

	— This appliance is a personal care device 
and is not intended for use on multiple 
persons.

	— If you are undergoing treatment for an 
oral care condition, consult your dental 
professional before use.

	— If you have had oral surgery in the past 2 
months, consult your dental professional 
before use.

	— If you have a pacemaker or implanted 
medical device, contact your doctor 
or the manufacturer of the implanted 
device prior to use.

	— This product is not suitable for children, 
infants, or individuals who are unable to 
operate it unless they are supervised or 
guided by an adult when using it.

	— Keep this product out of the reach of 
children and infants, and children shall 
not play with the appliance. 

	— Cleaning and maintenance shall not be 
performed by children.

	— Only use lukewarm or cool water in the 
water tank. Hot water may cause burns.

	— Do not exert excessive pressure on the 
nozzle tip of the nozzle.

	— Do not immerse this product in water to 
prevent malfunction, fire, electric shock, 
or explosion.

	— Charge indoors only, away from heat 
sources (e.g., stoves, radiators).

	— This appliance contains no user-
serviceable parts. If damaged, stop 

SAFETY PRECAUTIONS
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use immediately and contact authorize 
support. 

	— Replace the nozzle every 6 months or 
sooner if worn /damage.

	— Only use original accessories or 
consumables.

	— Do not dismantle the device or modify 
its parts to avoid damaging the product, 
and the warranty will be invalidated.

	— Any repairs to the product(s) must be 
done by qualified personnel. Do not try 
to repair the product(s) by yourself.

BATTERY PRECAUTIONS
	— Disposal of a battery into fire or a hot 

oven, or mechanically crushing or cutting 
of a battery can result in an explosion.

	— Leaving a battery in an extremely high 
temperature can result in an explosion 
or leakage of flammable liquid or gas; 
and a battery subjected to extremely low 
air pressure can result in an explosion or 
leakage of flammable liquid or gas.

	— The unit may get hot during use, this is 
normal.

	— This product shall not be thrown away 
or incinerated but disposed of in 
accordance with your local regulations 
concerning chemical wastes.

	— A new battery with 100% capacity 
reduces its capacity by 20% after 
approximately 300 charging cycles.

	— Disconnect the appliance from charging 
as soon as it is fully charged.

	— Charge the battery every 3rd month if 
you do not use the product for a longer 
period of time. This is to ensure the 
battery performance.

	— This product contains a lithium battery. 
When a device with a lithium battery is 
damaged (either once or several times 
repeatedly), the lithium-ion cells can 
be affected by a so-called ‘thermal 
rush’. Thermal rush means that energy 
is released in the form of heat inside 
the battery and fire occurs quickly. It 
becomes a selfgenerating process 
that takes place explosively and is very 
difficult to extinguish.

	— Do not apply excessive force on the 
product (do not hit or drop the product).

	— Do not charge the product if it is very 
warm, to avoid charging a warm battery.

	— Do not cover the product.
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	— Always inspect the product and stop 
using it if leakage, strange odors, color 
changes, deformation or any unusual 
occurrences are detected. If any leakage 
goes into your eyes, never rub them 
- clean your eyes with water and get 
medical help.

	— Never disassembly or refit the unit. 
Repairs to the equipment shall only 
be performed by qualified personnel. 
Improper repairs may place the user at 
serious risk.

SYMBOL EXPLANATION

Read all of the instructions before use and 
save them for future reference.

This manual does not provide any 
warranty or related declarations. All 
information in this manual including 
the product specification, pictures and 
literatures is just for reference. NetOnNet 
AB reserves the rights to update contents 
of this manual without further notice.

This manual is the copyright of NetOnNet 
AB. No part of this manual may be revised, 
copied or transmitted in any way without 
written permission from NetOnNet AB.

The CE mark indicates that this product 
has been manufactured according to 
current regulations for electromagnetic 
fields, which means that it is safe to use 
if used according to safety instructions. 
The product is manufactured according 
to current regulations within the EU 
legislation, limiting the use of hazardous 
substances in electrical and electronic 
equipment.

This product and the accessories packed 
together are the applicable product to the 
WEEE directive except batteries. Please 
recycle any materials in accordance 
with your local recycling regulations. 
Batteries should never be thrown away or 
incinerated but disposed of in accordance 
with your local regulations concerning 
chemical wastes.

This product’s packaging materials are 
recyclable and can be reused. Please 
recycle any materials in accordance with 
your local recycling regulations.

IPX7 Waterproof

This symbol identify equipment meeting 
the safety requirements specified for Class 
II equipment according to IEC 61140.

The exclamation point within an 
equilateral triangle is intended to alert 
the user to the presence of important 
instructions. If these instructions are not 
followed, there is risk of personal injury or 
product and/or property damage.
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OVERVIEW
PARTS
1.	 Nozzle
2.	 Power switch
3.	 Mode switch
4.	 Soft mode
5.	 Normal mode
6.	 Clean mode
7.	 Strong mode
8.	 Massage mode
9.	 Water tank
10.	 Charging port
11.	 Water tank cap
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OPERATION
CHARGE THE WATER FLOSSER
1.	 During charging, place the main unit on a 

horizontal surface in a reclined position to avoid 
the risk of the product tipping over.

2.	 Make sure there is no liquid left in the water tank 
before charging.

3.	 Use the included USB-C cable for charging. 
The charging time is approximately 6 hours for 
0-100%.

4.	 When the charging cable is plugged in, the 
charging indicator will breathe and blink (1 
second/time) until the battery is fully charged, 
at which time the charging indicator will on for 1 
minute and then off.

5.	 When the battery is below 10%, the charging 
indicator flashes while other functions are 
normal. Charge the device immediately.
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GET STARTED:
1.	 Open the water tank cap, fill the tank with 

water not exceeding 40°C, and close the cap 
securely.

2.	 For the first use, add a small amount of clean 
water to the outlet.

3.	 Insert the nozzle into the nozzle port on the 
main unit and then rotate it clockwise.

4.	 Installation of the water tank  
Rotate the main unit to align it with the 
corresponding slot on the water tank, then 
push the main unit forward to lock it in place.

5.	 Removal of the water tank 
Rotate the main unit backward while keeping 
the water tank in position, misalign the main 
unit and tank, and take out the main unit.
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USAGE:
1.	 In the power-off state, press the mode button 

once will switch the gear according to the 
sequence of Soft → Normal → Clean → Strong 
→ Massage.

2.	 Mode description: 

Mode Suitable use

Soft Individuals with sensitive gums 
and first-time users.

Normal Individuals with sensitive gums 
and daily cleaning.

Clean For normal cleaning

Strong Deep cleaning of food debris 
stuck between teeth.

Massage For gum massaging

3.	 Press the power switch button once will start 
the motor to work, and pressing it again will 
stop the motor. Each gear has a 2-minutes 
timer.

4.	 Keep the nozzle tip vertically aligned with your 
teeth. Slightly open your mouth to allow the 
water to flow out. Clean your teeth. 

5.	 Spray water onto your teeth and gums at a 
90-degree angle.

6.	 Guide the water to slowly flow over your teeth.
7.	 Spray water onto the gum tissue along the gum 

line with the nozzle tip at a 90-degree angle.
8.	 Thoroughly clean your teeth and the areas 

around braces, crowns, and bridges.
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CLEANING:
1.	 Press the power switch button to turn off the 

device.
2.	 Rotate the nozzle anticlockwise and remove it 

by lifting up.

3.	 Open the water tank cap to dispose the water 
inside.

4.	 Press the power switch button to turn on the 
device and allow the water tube to fully drain.

5.	 Turn off the device and close the cap.
6.	 Wipe the device with a dry cloth. 

STORAGE
	- To prevent the growth of bacteria, make sure 

there is no residual water inside the unit. If 
you’re not going to use it for a long time, be sure 
to wipe and dry it as soon as possible before 
storing it. 

	- The product should be stored away from dust, 
dirt and water sources such as tubs and sinks, or 
in a travel case.

	- Store the product out of reach of children.

MAINTENANCE
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SPECIFICATIONS

Model name PSWF400W / PSWF400B

Battery 3.7V, 2000mAh, 7.4Wh

Charging time 6 hours

Working time 40 minutes (Strong 
mode)

Water tank capacity 150 ml

Spray frequency 1600 times/minute

IP class IPX7

Cable length 94 cm

Size 58 x 41 x 210 mm

Weight 234 g

Included in the 
package

	- Water flosser
	- USB-A to USB-C 

charging cable
	- Nozzles x 2
	- User manual
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LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE 
ANVÄNDNING OCH SPARA DEM 
FÖR FRAMTIDA REFERENS.

VARNING! Risk för 
personskada eller skador 
på produkten och/eller 
egendom om du inte följer 

försiktighetsåtgärderna. 

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER ANVÄNDNING
	— Använd inte enheten om du inte är 

bekant med dess funktioner eller 
säkerhetsinstruktioner. I annat fall kan 
felaktig användning orsaka skador.

	— Denna produkt är designad för rengöring 
av tänder och tandkött. Använd aldrig på 
ögon, näsa, öron eller andra kroppsdelar. 

	— Denna apparat är en apparat för 
personlig vård och är inte avsedd för 
användning på flera personer.

	— Kontakta din tandläkare före användning 
om du genomgår behandling för ett 
munvårdstillstånd.

	— Om du har genomgått munkirurgi under 
de senaste 2 månaderna, rådfråga din 
tandläkare före användning.

	— Om du har en pacemaker eller 
implanterad medicinsk utrustning, 
kontakta din läkare eller tillverkaren 
av den implanterade enheten före 
användning.

	— Den här produkten är inte lämplig för 
barn, spädbarn eller individer som 
inte kan använda den såvida de inte 
övervakas eller vägleds av en vuxen när 
de använder den.

	— Förvara produkten utom räckhåll för 
barn och spädbarn, och barn får inte 
leka med apparaten. 

	— Rengöring och underhåll får inte utföras 
av barn.

	— Använd endast ljummet eller kallt vatten 
i vattentanken. Hett vatten kan orsaka 
brännskador.

	— Utöva inte för hårt tryck på munstyckets 
spets.

	— Sänk inte ner denna produkt i vatten 
för att förhindra funktionsfel, brand, 
elektriska stötar eller explosion.

	— Ladda endast inomhus, borta från 
värmekällor (t.ex. spisar, element).

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
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	— Denna apparat innehåller inga delar som 
kan repareras av användaren. Om den 
är skadad, sluta omedelbart att använda 
och kontakta auktoriserad support. 

	— Byt ut munstycket var 6:e månad eller 
tidigare om det är slitet/skadat.

	— Använd endast originaltillbehör eller 
förbrukningsmaterial.

	— Ta inte isär produkten, eller modifiera dess 
delar, för att undvika skador. Garantin 
kommer upphöra att gälla om du 
modifierar eller öppnar upp produkten.

	— Alla reparationer av produkten/
produkterna måste utföras av kvalificerad 
personal. Försök inte reparera produkten/
produkterna själv.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR BATTERI
	— Avfallshantering av ett batteri i eld eller i 

en varm ugn, eller att försöka mekaniskt 
krossa eller skära ett batteri, kan resultera 
i en explosion.

	— Lämna ett batteri i en omgivande miljö 
med extremt hög temperatur som kan 
leda till en explosion eller läckage av 
brandfarlig vätska eller gas; och ett batteri 
som utsätts för extremt lågt lufttryck som 
kan leda till en explosion eller läckage av 
brandfarlig vätska eller gas.

	— Enheten kan bli varm under användning, 
detta är normalt.

	— Denna produkt ska inte slängas eller 
förbrännas utan kasseras i enlighet med 
lokala bestämmelser om kemiskt avfall.

	— Ett nytt batteri med 100% kapacitet 
minskar kapaciteteten med 20% efter ca 
300 laddningscykler.

	— Koppla från enheten från laddning så 
snart den är fulladdad.

	— Ladda om batteriet var tredje månad om 
du inte kommer att använda det under 
en längre tid. Detta för att säkerställa 
batteriets prestanda.

	— Denna produkt innehåller ett litiumbatteri. 
När en enhet med litiumbatteri skadas 
(antingen en eller flera upprepade 
gånger) kan litiumjoncellerna påverkas 
av en så kallad “termisk rusning”. Termisk 
rusning gör att energi frigörs i form av 
värme inuti batteriet och brand uppstår 
snabbt. Det blir en självgenererande 
process som sker explosivt och är väldigt 
svår att släcka.

	— Använd inte överdriven kraft på produkten 
(slå eller tappa inte produkten).
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	— Ladda inte produkten om den är väldigt 
varm för att undvika att ladda ett varmt 
batteri.

	— Täck inte över produkten.
	— Inspektera alltid produkten och sluta 

använda den om läckage, konstiga 
lukter, färgförändringar, deformation 
eller ovanliga händelser upptäcks (om 
något läckage kommer in i ögonen, 
gnugga aldrig ögonen - rengör ögonen 
med vatten och få medicinsk hjälp).

	— Plocka aldrig isär eller montera tillbaka 
enheten. Reparationer av utrustningen 
får endast utföras av kvalificerad 
personal. Felaktiga reparationer kan 
utsätta användaren för allvarliga risker.

SYMBOL FÖRKLARING

Läs manualen före användning.

Den här manualen tillhandahåller inga 
garantier eller relaterade deklarationer. 
All information i denna manual inklu-
sive produktspecifikation, bilder och 
litteratur är endast för referens. NetOnNet 
AB förbehåller sig rätten att uppdatera 
innehållet i denna manual utan ytterligare 
meddelande.

Denna manual är upphovsrättsskyddad av 
NetOnNet AB. Ingen del av denna manual 
får revideras, kopieras eller överföras 
på något sätt utan skriftligt tillstånd från 
NetOnNet AB.

CE-märkningen indikerar att denna 
produkt har tillverkats enligt gällande regler 
för elektromagnetiska fält, vilket innebär att 
den är säker att använda om den används 
enligt säkerhetsinstruktionerna. Produkten 
är tillverkad enligt gällande bestämmelser 
inom EU-lagstiftningen, vilket begränsar 
användningen av farliga ämnen i elektrisk 
och elektronisk utrustning.

Denna produkt och alla tillbehör förutom 
batterier följer WEEE-direktivet om 
återvinning. Vänligen återvinn allt material 
från produkten enligt de lokala regler 
som råder där du bor. Batterier får aldrig 
slängas eller eldas utan ska istället tas 
hand om enligt dina lokala regler om 
kemiskt avfall.

Den här produktens förpackningsmaterial 
är återvinningsbart och kan återanvändas. 
Återvinn materialet i enlighet med dina 
lokala återvinningsbestämmelser.

IPX7 Vattentät

Denna symbol identifierar utrustning som 
uppfyller de säkerhetskrav som anges för 
utrustning av klass II enligt IEC 61140.

Utropstecknet i en liksidig triangel är 
avsett att göra användaren uppmärksam 
på att det finns viktiga drifts- och 
underhållsinstruktioner (service) i den 
litteratur som medföljer apparaten.
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ÖVERSIKT
DELAR
1.	 Munstycke
2.	 Strömknapp
3.	 Lägesknapp
4.	 Mjukt läge
5.	 Normalt läge
6.	 Rent läge
7.	 Starkt läge
8.	 Massageläge
9.	 Vattentank
10.	 Laddningsport
11.	 Lock till vattentank

1
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ANVÄNDNING
LADDA MUNDUSCHEN
1.	 Placera huvudenheten på en horisontell yta i 

ett tillbakalutat läge under laddningen för att 
undvika risken att produkten välter.

2.	 Se till att det inte finns någon vätska kvar i 
vattentanken före laddning.

3.	 Använd den medföljande USB-C-kabeln för 
att ladda. Laddningstiden är cirka 6 timmar för 
0-100 %.

4.	 När laddningskabeln är ansluten kommer 
laddningsindikatorn att andas och blinka (1 
sekund/gång) tills batteriet är fulladdat, då 
laddningsindikatorn lyser i 1 minut och sedan 
släcks.

5.	 När batteriet är lägre än 10 % blinkar 
laddningsindikatorn medan andra funktioner är 
normala. Ladda enheten direkt.
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KOMMA IGÅNG
1.	 Öppna locket till vattentanken, fyll tanken med 

vatten som inte överstiger 40°C och stäng 
locket ordentligt.

2.	 För första gången, tillsätt en liten mängd rent 
vatten till utloppet.

3.	 Sätt in munstycket i munstyckesporten på 
huvudenheten och rotera det sedan medurs.

4.	 Installation av vattentanken  
Vrid huvudenheten så att den riktar in sig mot 
motsvarande skåra på vattentanken och tryck 
sedan huvudenheten framåt för att låsa den 
på plats.

5.	 Borttagning av vattentanken 
Vrid huvudenheten bakåt samtidigt 
som vattentanken hålls på plats, rikta in 
huvudenheten och tanken fel, och ta ut 
huvudenheten.
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ANVÄNDNING:
1.	 I avstängt läge, tryck en gång på 

lägesknappen för att växla enligt sekvensen 
Soft → Normal → Clean → Strong → Massage.

2.	 Lägesbeskrivning: 

Läge Lämplig användning

Soft Personer med känsligt tandkött 
och nybörjare.

Normal Personer med känsligt tandkött 
och nybörjare.

Clean För normal rengöring

Strong Djup rengöring av matrester 
som fastnat mellan tänderna.

Massage För massage av tandköttet.

3.	 Tryck en gång på strömknappen för att starta 
motorn, och om du trycker på den igen stoppar 
motorn. Varje läge har en 2-minuters timer.

4.	 Håll munstyckets spets vertikalt i linje med 
tänderna. Öppna munnen en aning så att 
vattnet kan rinna ut. Rengör tänderna. 

5.	 Spraya vatten på tänderna och tandköttet i 90 
graders vinkel.

6.	 Styr vattnet så att det sakta rinner över dina 
tänder.

7.	 Spraya vatten på tandköttsvävnaden längs 
tandköttskanten med munstyckets spets i 90 
graders vinkel.

8.	 Rengör dina tänder och områdena runt 
tandställning, kronor och bryggor noggrant.
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RENGÖRING:
1.	 Stäng av enheten genom att trycka på 

strömknappen.
2.	 Vrid munstycket moturs och ta bort det genom 

att lyfta det uppåt.

3.	 Öppna vattentankens lock för att tömma 
vattnet inuti.

4.	 Tryck på strömbrytaren för att slå på enheten 
och låt vattenslangen tömmas helt.

5.	 Stäng av enheten och stäng locket.
6.	 Torka av enheten med en torr trasa. 

FÖRVARING
	- För att förhindra tillväxt av bakterier, se till att 

det inte finns något kvarvarande vatten inuti 
enheten. Om du inte ska använda den på en 
längre tid, var noga med att torka och torka den 
så snart som möjligt innan du förvarar den. 

	- Produkten ska förvaras på avstånd från damm, 
smuts och vattenkällor som badkar och handfat, 
eller i en reseväska.

	- Förvara produkten utom räckhåll för barn.

UNDERHÅLL
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SPECIFIKATIONER

Modellnamn PSWF400W / PSWF400B

Batteri 3.7V, 2000mAh, 7.4Wh

Laddningstid 6 timmar

Arbetstid 40 minuter (Starkt läge)

Vattentankens 
kapacitet

150 ml

Sprayfrekvens 1600 gånger/minut

IP klassificering IPX7

Kabellängd 94 cm

Storlek 58 x 41 x 210 mm

Vikt 234 g

Ingår i 
förpackningen

	- Mundusch
	- USB-A till USB-C 

laddningskabel
	- Munstycken x 2
	- Användarmanual
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LES ALLE AV INSTRUKSJONENE 
FØR BRUKES OG LAGRE DEM 
FOR FREMTIDIG REFERANSE.

ADVARSEL! Fare for 
personskade eller skade på 
produktet og/eller skade på 
eiendom hvis du ikke følger 

forholdsreglene.  

BRUK FORHOLDSREGLER
	— Ikke betjene enheten hvis du ikke 

er kjent med dens funksjoner eller 
sikkerhetsinstruksjoner. Ellers kan feilaktig 
bruk forårsake personskade.

	— Dette produktet er utviklet for rengjøring 
av tenner og tannkjøtt. Bruk aldri på 
øyne, nese, ører, eller andre kroppsdeler. 

	— Dette apparatet er et personlig 
pleieapparat og er ikke beregnet for bruk 
på flere personer.

	— Hvis du er under behandling for en 
oral pleietilstand, rådfør deg med din 
tannlege fagperson før bruk.

	— Hvis du har hatt oral kirurgi i de siste 2 
månedene, må du rådføre deg med din 
tannlege før du bruker.

	— Hvis du har en pacemaker eller 
implantert medisinsk utstyr, kontakt 
din lege eller produsenten av den 
implanterte enheten før bruk.

	— Dette produktet er ikke egnet for barn, 
spedbarn, eller personer som ikke er i 
stand til betjene det med mindre de er 
under tilsyn eller veiledet av en voksen 
når bruker den.

	— Hold dette produktet utenfor barns og 
spedbarns rekkevidde, og barn skal ikke 
leke med apparatet. 

	— Rengjøring og vedlikehold skal ikke 
utføres av barn.

	— Bruk kun lunkent eller kaldt vann i vann 
tanken. Varmt vann kan forårsake 
brannskader.

	— Ikke utøve for mye trykk på munnstykket 
spissen på munnstykket.

	— Ikke senk dette produktet i vann for å 
forhindre funksjonsfeil, brann, elektrisk 
støt, eller eksplosjon.

	— Lad kun innendørs, vekk fra varmekilder 
(f.eks. ovner, radiatorer).

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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	— Dette apparatet inneholder ingen deler 
som kan vedlikeholdes av brukeren. Hvis 
er skadet, stopp bruk umiddelbart og 
kontakt autoriser support. 

	— Skift ut munnstykket hver 6. måned eller 
tidligere hvis slitt /skadet.

	— Bruk kun originalt tilbehør eller 
forbruksmateriell.

	— Ikke demontere enheten eller modifisere 
dens deler for unngå skade produktet, og 
garantien vil bli ugyldig.

	— Alle reparasjoner på produktet/
produktene må utføres av kvalifisert 
personell. Ikke prøv å reparere 
produktet/produktene på selv.

FORHOLDSREGLER FOR BATTERI:
	— Kassering av et batteri i brann eller en 

varm ovn, eller mekanisk knusing eller 
kutting av et batteri som kan resultere i 
en eksplosjon.

	— Å etterlate et batteri i omgivelser med 
ekstremt høy temperatur kan resultere i 
en eksplosjon eller lekkasje av brennbar 
væske eller gass; og et batteri som 
er utsatt for ekstremt lavt lufttrykk kan 
resultere i en eksplosjon eller lekkasje av 
brennbar væske eller gass.

	— Enheten kan bli varm under bruk, dette 
er normalt.

	— Dette produktet skal ikke kastes eller 
brennes, men kastes i henhold til lokale 
forskrifter for kjemisk avfall.

	— Et nytt batteri med 100 % kapasitet 
reduserer kapasiteten med ca. 20 % etter 
ca. 300 ladesykluser. 

	— Koble enheten fra lading så snart den er 
fulladet.

	— Lad batteriet hver 3. måned hvis du ikke 
bruker produktet over en lengre periode. 
Dette er for å sikre batteriets ytelse.

	— Dette produktet inneholder et 
litiumbatteri. Når en enhet med 
litiumbatteri er skadet (enten en eller 
flere ganger gjentatte ganger), kan 
litiumioncellene bli påvirket av et såkalt 
«termisk rush». Termisk rush gjør at 
energi frigjøres i form av varme inne i 
batteriet og brann oppstår raskt. Det blir 
en selvgenererende prosess som foregår 
eksplosivt og er svært vanskelig å slukke.

	— Ikke bruk overdreven kraft på produktet 
(ikke treff eller slipp produktet).

	— Ikke lad produktet hvis det er veldig 
varmt, for å unngå å lade et varmt 
batteri.
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	— Ikke dekk til produktet.
	— Inspiser alltid produktet og slutt å 

bruke det hvis det oppdages lekkasje, 
merkelige lukter, fargeendringer, 
deformasjoner eller uvanlige hendelser 
(hvis lekkasje kommer inn i øynene dine, 
må du aldri gni dem - rengjør øynene 
med vann og få medisinsk hjelp).

	— Aldri demonter eller monter enheten 
igjen. Reparasjoner på utstyret skal kun 
utføres av kvalifisert personell. Feilaktige 
reparasjoner kan sette brukeren i alvorlig 
fare.

SYMBOL FORKLARING

Les brukerhåndboken før bruk.

Denne bruksanvisningen gir ingen 
garanti eller relaterte erklæringer. All 
informasjon i denne håndboken, inkludert 
produktspesifikasjoner, bilder og litteratur, 
er kun ment som referanse. NetOnNet AB 
forbeholder seg retten til å oppdatere 
innholdet i denne håndboken uten 
ytterligere varsel.

NetOnNet AB har opphavsrett til denne 
håndboken. Ingen del av denne håndboken 
kan revideres, kopieres eller overføres 
på noen måte uten skriftlig tillatelse fra 
NetOnNet AB.

CE-merket indikerer at dette produktet 
er produsert i henhold til gjeldende 
forskrifter for elektro-magnetiske felt, 
noe som betyr at det er trygt å bruke 
hvis det brukes i henhold til sikkerhetsin-
struksjonene. Produktet er produsert i 
henhold til gjeldende forskrifter innenfor 
EU-lovgivningen, som begrenser bruken av 
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

Dette produktet og tilbehøret som er pakket 
sammen, er det produktet som omfattes av 
WEEE-direktivet, med unntak av batterier. 
Alt materiale skal resirkuleres i henhold til 
lokale resirkuleringsbestemmelser. Batterier 
skal aldri kastes eller brennes, men 
avhendes i henhold til lokale forskrifter for 
kjemisk avfall.

Emballasjematerialene til dette produktet 
er resirkulerbare og kan gjenbrukes. 
Vennligst resirkuler alt materiale i henhold 
til lokale resirkuleringsbestemmelser.

IPX7 Vanntett

Dette symbolet identifiserer utstyr som 
oppfyller sikkerhetskravene som er 
spesifisert for klasse II-utstyr i henhold til 
IEC 61140.

Utropstegnet innenfor en likesidet trekant 
er ment å varsle brukeren om nærværet av 
viktige drifts- og vedlikeholdsinstruksjoner 
i dokumentasjonen som følger med 
apparatet.
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OVERSIKT
DELER
1.	 Dyse
2.	 Strømbryter
3.	 Modus bryter
4.	 Myk -modus
5.	 Normal -modus
6.	 Rent-modus
7.	 Sterk -modus
8.	 Massasje-modus
9.	 Vann tank
10.	 Lading port
11.	 Lokk til vanntank

1

2
3

4
5
6

9

10

11

7
8
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BRUK
LAD VANNFLOSSEREN
1.	 Under lading, plasser hovedenheten på en 

horisontal overflate i en tilbakelent stilling for 
unngå risiko for at produktet velter.

2.	 Sørg for at det er ingen væske igjen i 
vanntanken før lading.

3.	 Bruk den medfølgende USB-C kabelen for 
lading. Ladetid er ca. 6 timer for 0-100%.

4.	 Når ladekabelen er koblet til, vil ladeindikatoren 
puste og blinke (1 sekund/gang) til batteriet er 
fulladet, og ladeindikatoren vil da lyse i 1 minutt 
og deretter slukkes.

5.	 Når batterinivået er under 10 %, blinker 
ladeindikatoren, mens andre funksjoner er 
normale. Lad enheten umiddelbart.
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KOM I GANG:
1.	 Åpne lokket på vanntanken, fyll tanken med 

vann som ikke overstiger 40°C, og lukk lokket 
godt igjen.

2.	 For første bruk, tilsett en liten mengde rent 
vann til utløpet.

3.	 Sett dysen inn i dyseåpningen på 
hovedenheten, og roter den deretter med 
klokken.

4.	 Installasjon av vann tank  
Roter hovedenheten for å innrette den med 
det tilsvarende sporet på vanntanken, skyv 
deretter hovedenheten fremover for å låse den 
på plass.

5.	 Fjerning av vann tank 
Roter hovedenheten bakover mens holder 
vanntanken i posisjon, feiljuster hovedenheten 
og tanken, og ta ut hovedenhete.
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BRUK:
1.	 I slår av tilstand, trykker du på modus knappen 

en gang vil bytte giret i henhold til til sekvensen 
av Soft → Normal → Clean → Strong → 
Massage.

2.	 Beskrivelse av modus: 

Modus Egnet bruk

Soft Personer med sensitivt tannkjøtt 
og førstegangsbrukere.

Normal Personer med sensitivt tannkjøtt 
og førstegangsbrukere.

Clean For normal rengjøring

Strong Dyp rengjøring av mat rester 
som sitter fast mellom tennene.

Massage For tannkjøttmassasje

3.	 Trykk på strømbryteren knappen en gang vil 
starte motoren til arbeid, og trykker du på 
den igjen vil stoppe motoren. Hvert gir har en 
2-minutters timer.

4.	 Du kan også trykke og holde inne pulsknappen 
for å spraye vann, og vannsprayen stopper når 
du slipper knappen.

5.	 Spraya vatten på tänderna och tandköttet i 90 
graders vinkel.

6.	 Før vannet til sakte renner over tennene dine.
7.	 Spray vann på tannkjøttet vevet 

langstannkjøttlinjen tannkjøtt linje med 
munnstykket spissen på en 90-graders vinkel.

8.	 Rengjør tennene dine grundig og og områdene 
rundt tannregulering, kroner, og broer.
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RENGJØRING:
1.	 Trykk på strømbryteren knappen for å slå av 

enheten.
2.	 Roter munnstykket mot klokken og fjern det ved 

å løfte det opp.

3.	 Åpne lokket på vanntanken for å tømme ut 
vannet.

4.	 Trykk på strømbryteren for å slå på apparatet 
og la vannslangen renne helt ut.

5.	 Slå av enheten og lukk lokket.
6.	 Tørk enheten med en tørr klut. 

OPPBEVARING
	- For å forhindre bakterievekst må du sørge for at 

det ikke er rester av vann inne i enheten. Hvis du 
ikke skal bruke den på lenge, må du tørke av og 
tørke den så snart som mulig før du oppbevarer 
den. 

	- Produktet bør oppbevares vekk fra støv, skitt og 
vann kilder som som badekar og vasker, eller i 
en reiseveske.

	- Oppbevar produktet utenfor barns rekkevidde.

VEDLIKEHOLD
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SPESIFIKASJONER

Modell navn PSWF400W / PSWF400B

BatterI 3.7V, 2000mAh, 7.4Wh

Lading tid 6 timer

Arbeidstid 40 minutter (Sterk -modus)

Vann tank kapasitet 150 ml

Spray frekvens 1600 ganger/minutt

IP klasse IPX7

Kabel lengde 94 cm

Størrelse 58 x 41 x 210 mm

Vekt 234 g

Inkludert i pakken 	- Vann flosser
	- USB-A til USB-C 

ladekabel
	- Dyser x 2
	- Brukerhåndbok





Made in China
Manufactured by NetOnNet AB
Företagsgatan 69
504 64 Borås
Sweden (V2)


